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MANYE XIX. 2009. április 16–18.
A kongresszus programjának áttekintése

2009. április 16. (csütörtök)
10.00 – 13.00
11.00 – 12.30

12.00 – 14.00
14.00 – 15.15
15.15 – 15.30
15.30 – 17.00
17.00 – 17.30
17.30 – 19.00
20.00 – 22.00

Regisztráció
Alkalmazott nyelvészeti tanszékvezetők értekezlete
(II. em. 205.)
Ebéd
Nyitó plenáris ülés I.
Kávészünet
Nyitó plenáris ülés II.
Kávészünet
Kerekasztalok I–IV.
Fogadás a Líceum dísztermében

2009. április 17. (péntek)
8.30 – 10.30 Délelőtti szekciók I. 
10.30 – 11.00 Kávészünet
11.00 – 13.00 Délelőtti szekciók II.
13.00 – 14.00 Ebéd 
14.00 – 15.30 Délutáni szekciók I.
15.30 – 16.00 Kávészünet
16.00 – 17.30 Délutáni szekciók II.
18.00 – 19.00 MANYE-közgyűlés
20.00 – 22.00 Vacsora borkóstolóval a szépasszonyvölgyi

Ködmön csárdában

2009. április 18. (szombat)
8.30 – 10.00 Délelőtti szekciók I. 
10.00 – 10.15 Kávészünet
10.15 – 11.15 Délelőtti szekciók II.
11.15 – 11.30 Kávészünet
11.30 – 13.00 Záró plenáris ülés
13.00 – 14.00 Ebéd 
15.00 – 16.00 Ismerkedés a Líceum nevezetességeivel

(kápolna, főegyházmegyei könyvtár)
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A kongresszus helyszínei:

Eszterházy Károly Főiskola
B épület
Egészségház u. 4. 

Regisztráció
Plenáris ülések
Szekcióülések
Kerekasztalok
Tanszékvezetői értekezlet
Közgyűlés

Eszterházy Károly Főiskola
Főépület (Líceum)
Eszterházy tér 1. 

Fogadás (csütörtök 20.00)

Vörös Rák étterem
Kossuth L. u. 12.

Ebéd

(Térképmelléklet a hátsó borító belső oldalán.)



7

A kongresszus részletes programja
Plenáris ülések

2009. április 16. (csütörtök)
Helyszín: I. em. 121.

14.00 – 15.15 Nyitó plenáris ülés I.
Üdvözlések, a kongresszus megnyitása,
a Brassai-díj átadása

Hauser Zoltán rektor

Habis László, Eger megyei jogú város polgármestere

Klaudy Kinga, a MANYE elnöke

Nyitó plenáris előadás

Pléh Csaba: Hogyan használja a nyelv az agyat?
Új megoldások a nyelv agyi lokalizációjában

15.15 – 15.30 Kávészünet

15.30 – 17.00 Nyitó plenáris ülés II.
Hunyadi László: Alkalmazott nyelvészet a digitális világban

Bárdos Jenő: Pazarló magyarok:
nyelv- és kultúravesztéseink történetéből

17.00 – 17.30 Kávészünet

2009. április 18. (szombat)
Helyszín: I. em. 123.

11.30 – 13.00 Záró plenáris ülés
Budai László: Az anyanyelv változó szerepe
az idegennyelv-oktatásban

A kongresszus bezárása

Klaudy Kinga, a MANYE elnöke

Zimányi Árpád, az EKF BTK dékánhelyettese
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A kongresszus részletes programja
Kerekasztalok

17.30–19.00

I. MODERN TERMINOLÓGIA A MAGYAR TUDOMÁNYOS NYELVBEN

Moderátor: Voigt Vilmos

Felkért hozzászólók: Fóris Ágota, Kis Ádám, Szőllősy-Sebestyén András

Helyszín: Fszt. kiselőadó

17.30–19.00

II. A TANKÖNYVEK NYELVE (NYELVÉSZETI, PSZICHOLÓGIAI, 
PEDAGÓGIAI ÉS SZAKTUDOMÁNYI SZEMPONTBÓL)

Moderátor: Eőry Vilma

Felkért hozzászólók: Hegedűs Rita, Laczkó Mária, Medve Anna

Helyszín: I. em. 119.

17.30–19.00

III. A KÖNYV FORMÁJÚ ÉS AZ ON-LINE SZÓTÁRAK AZ ANYANYELV 
ÉS AZ IDEGEN NYELV OKTATÁSÁBAN

Moderátor: Kiss Gábor

Felkért hozzászólók: Bódi Zoltán, Gál-Berey Tünde

Helyszín: I. em. 120.

17.30–19.00

IV. AZ IDEGENNYELV-OKTATÁS JÖVŐJE A FELSŐOKTATÁSBAN

Moderátor: Barabás László

Felkért hozzászólók: Dobosné Sárvári Judit, Harsányi Mihály, Tóth Judit

Helyszín: I. em. 123.
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A szekcióülések programjának áttekintése

A szekció neve Időpont Helyszín

I/1.
Nyelvpedagógia:
tanulási és tanítási stratégiák I. péntek 9.00–17.00

Fszt. 
nagy-
előadó

I/2.
Nyelvpedagógia:
tanulási és tanítási stratégiák II. péntek 8.30–13.00

I. em. 
103.

I.
Nyelvpedagógia:
tanulási és tanítási stratégiák szombat 8.30–11.00

I. em. 
122.

II.
Nyelvészet és informatika,
internet az idegennyelv-oktatásban péntek 9.00–15.30

I. em. 
119.

III.
Nyelvpolitika, nyelvtervezés,
nyelvi jogok

péntek 16.00–17.30 
szombat 8.30–11.00

I. em. 
119.

IV. Alkalmazott szociolingvisztika
péntek 11.00–17.30
szombat 9.00–11.00

III. em. 
305.

V/1. Fordítástudomány I. péntek 8.30–13.00
I. em. 
121.

V/2. Fordítástudomány II. péntek 9.00–17.00
I. em. 
122.

V. Fordítástudomány szombat 8.30–11.00
I. em. 
120.

VI. Kontrasztív nyelvészet péntek 9.00–17.00
II. em. 
202.

VII. Lexikológia és lexikográfia
péntek 8.30–17.00 
szombat 8.30–11.00

IV. em. 
404.
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VIII. A magyar mint idegen nyelv péntek 9.00–17.00
II. em. 
205.

IX.
Alkalmazott nyelvészet
az anyanyelvi nevelésben péntek 11.00–17.00

I. em. 
101.

X.
Interkulturális kommunikáció
és EU-nyelvhasználat péntek 8.30–12.30

I. em. 
120.

XI/1. Szaknyelvi kommunikáció I. péntek 8.30–17.00
I. em. 
123.

XI/2. Szaknyelvi kommunikáció II. péntek 14.30–17.00
I. em. 
103.

XI. Szaknyelvi kommunikáció szombat 8.30–11.00
I. em. 
103.

XII. Alkalmazott szövegnyelvészet péntek 8.30–13.00
II. em. 
206.

XIII. Genderkutatás szombat 8.30–11.00
II. em. 
202.



Áttekintő táblázatok

a szekcióülésekről
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2009. április 17. péntek délelőtt 8.30–10.30

Helyszín Fszt. nagyelőadó I. em. 103. I. em. 119. I. em. 121. I. em. 122. II. em. 202.

A szekció száma I/1. I/2. II. V/1. V/2. VI.

A szekció neve
Nyelvpedagógia:

tanulási és tanítási
stratégiák I.

Nyelvpedagógia:
tanulási és tanítási

stratégiák II.

Nyelvészet és informati-
ka, internet az 

idegennyelv-oktatásban
Fordítástudomány I. Fordítástudomány II. Kontrasztív nyelvészet

Péntek
8.30–9.00

Sárvári Judit: Tanulási 
stílusok és stratégiák 
többnyelvű tanulócsopor-
tokban

Simigné Fenyő Sarolta: 
Gondolatok a fordítástu-
domány metanyelvéről

Fóris Ágota: A terminus-
alkotás módszerei és 
elvei: „magyarítás”, 
fordítás, vagy szóalkotás

Péntek
9.00–9.30

Varga Éva: Kooperatív 
tanulás: egy lehetséges
út a tanári kompetenci-
ákhoz a német nyelvta-
nárképzésben

Don Peckham: 
Strategies for learning in 
English as a lingua 
franca contexts: 
implications for 
instruction

Bódi Zoltán: Hogyan 
írunk és olvasunk a 
weben?

Kovácsné Dudás And-
rea: Interperszonális 
modalitás összehasonlí-
tása kétnyelvű korpusz-
ban

Bodor Endre: 
Monitoringtevékenység 
tolmácsolás közben

Répási Györgyné: Az 
emberi kommunikáció 
pragmatikája a mai 
magyar és az orosz 
nyelvben

Péntek
9.30–10.00

Angeli Zsuzsanna: 
Nyelvtanulási környezet 
kialakítása társas kap-
csolati szoftverek hasz-
nálatával

Szentpáliné Ujlaki Erika: 
EILC Experiences of 
foreign Erasmus 
students to Hungary

Földesi András: A ma-
gyar helyesírás szabályai 
– 3 az egyben. A kere-
sés hatékonyságának 
vizsgálata egy korszerű-
sített helyesírási szótár-
ban

Somodi Júlia: A japán 
megszólítások fordításá-
nak vizsgálata a pragma-
tika szemszögéből

Koltai Andrea: Buffy the 
Vampire Slayer: avagy 
vámpírvadász, gyilkos 
vámpír, esetleg vámpír-
gyilkos?

Mekis Zsuzsanna: A 
német, illetve a magyar 
turisztikai szaknyelvben 
előforduló metaforák 
kontrasztív összehason-
lítása kognitív-
onomasziológiai szem-
pontból

Péntek
10.00–10.30

Biróné Udvari Katalin: 
Integrált nyelv- és kultú-
ratanítási módszerek

T. Balla Ágnes: A máso-
dik nyelv (L2) szerepe a 
harmadik nyelv (L3) 
tanulása során

Csernoch Mária: Magyar 
helyesírás a számítógé-
pes szövegszerkesztés 
korában

Kusztor Mónika: 
Parentézis a 
parentézisben –
parentézishierarchiák az 
eredeti és a szinkrontol-
mácsolt szövegben

Klaudy Kinga: A magyar 
fordítástudomány termi-
nológiájáról

Sárosdyné Szabó Judit: 
A kontrasztív nyelvi 
elemzések szerepe a 
fordítási készség fejlesz-
tésében

10.30–11.00: Kávészünet
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2009. április 17. péntek délelőtt 8.30–10.30

Helyszín IV. em. 404. II. em. 205. I. em. 120. I. em. 123. II. em. 206.

A szekció száma VII. VIII. X. XI/1. XII.

A szekció neve Lexikológia és lexikográfia A magyar mint idegen nyelv
Interkulturális kommunikáció 

és EU-nyelvhasználat
Szaknyelvi kommunikáció I.

Alkalmazott
szövegnyelvészet

Péntek
8.30–9.00

Őrsi Tibor: Az -ing szuffixumot 
tartalmazó anglicizmusok 
sajátosságai a francia nyelv-
ben

Falkné Bánó Klára:  A kultúra-
közi kommunikáció oktatásá-
nak sajátosságai célcsoportok 
szerint

Kurtán Zsuzsa: Nyelvhaszná-
lati sajátosságok egyetemi 
hallgatók tudományos dolgo-
zatában: a kutatási cél megje-
lenítése

Bencze Lóránt: A kommuniká-
ciókutatás néhány buktatója

Péntek
9.00–9.30

Murányiné Zagyvai Márta: A 
„Kurzwort” a magyarban

Dávid Mária: Magyartanár a 
rendezvényszervező szerepé-
ben

Ablonczyné Mihályka Lívia: Az 
interkulturális kommunikáció 
jelentősége a gazdasági szín-
téren

Juhász Kálmán Attila: Az IT 
terminológia a szaknyelvokta-
tásban (Néhány gyakorlati 
kérdés az elmélet tükrében.)

Deli Ágnes: A metafora jelen-
sége a szövegben

Péntek
9.30–10.00

Tóth Gabriella: E-előtagú 
szóösszetételek az olasz és a 
magyar nyelvben

Antal Zsófia: Bolgár egyetemi 
hallgatók magyar nyelv válasz-
tásának attitűdbeli és motivá-
ciós tényezői

Balogh Erzsébet – T. Balla 
Ágnes :Nyelvi menedzselés 
többnyelvű nagyvállalatoknál

Kelemenné Farkas Márta: Új 
szaknyelvi vizsga: a 
Theolingua

Csontos Nóra: Az írásjel funk-
ciója az írott szövegben (ala-
kulástörténeti megközelítés)

Péntek
10.00–10.30

Zsemlyei Borbála: Az Erdélyi 
magyar szótörténeti tárban 
szereplő kicsinyítő képzős 
származékok vizsgálatának 
tanulságai

Balogh Erzsébet: Külföldi 
diákok a magyar nyelvről

Jancsi Beáta: A többnyelvűség 
esete az üzleti élettel

Rébék-Nagy Gábor – Warta 
Vilmos: Egy magyar fejleszté-
sű szaknyelvi vizsga útja az 
Európai Unióba

Tokaji Ildikó: Az üzenetközve-
títés képi nyelve, a térkép 
képisége

10.30–11.00: Kávészünet
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2009. április 17. péntek délelőtt 11.00–13.00
Helyszín Fszt. nagyelőadó I. em. 103. I. em. 119. III. em. 305. I. em. 121. I. em. 122. II. em. 202.

A szekció száma I/1. I/2. II. IV. V/1. V/2. VI.

A szekció neve
Nyelvpedagógia:

tanulási és tanítási 
stratégiák I.

Nyelvpedagógia:
tanulási és tanítási 

stratégiák II.

Nyelvészet és infor-
matika, internet az 

idegennyelv-
oktatásban

Alkalmazott 
szociolingvisztika

Fordítástudomány I. Fordítástudomány II.
Kontrasztív nyelvé-

szet

Péntek
11.00–11.30

Dévény Ágnes: Fel-
készülés a szóbeli 
idegen nyelvi közvetí-
tés vizsgafeladatra

Bakonyi István: Tole-
rancia és pozitív 
attitűd az oroszórán

Kis Ádám: A mondat 
és a számítógépes 
szöveg

Harsányi Mihály: Az 
SMS-kommunikáció 
nyelvi sajátosságai a 
német nyelvben

Cs. Jónás Erzsébet: 
Kognitív nyelvészet 
és fordításstilisztika

Csehó Tamás: A 
német névelők hasz-
nálatával kapcsolatos 
hibák „fordítása” 
magyarra

Székely Gábor: 
Megjegyzések egy 
tervezett német–
magyar kontrasztív 
nyelvtanhoz

Péntek
11.30–12.00

B. Papp Eszter: 
Disztraktorelemzés 
ECL vizsga feladato-
kon

Sárdi Csilla: A hallga-
tói motiváció fejlesz-
tésének lehetőségei 
a felsőoktatásban 
folyó idegen nyelvok-
tatásban: Európai 
helyzetkép 

Sándor Katalin: Test 
és szöveg a digitális 
közegben

Géró Györgyi: A 
közmondások társa-
dalmi funkciója

Ajtay-Horváth Mag-
da: Krúdy szociográ-
fiai szürrealizmusa 
angolul (Krúdy Gyula 
Asszonyságok díja 
és John Bátki Ladies 
Day című mű fordítá-
sának összevetése 
alapján)

Polcz Károly: Az 
angol diskurzusaktu-
sok direktségi szint-
jének változása a 
magyarra fordított 
filmszövegekben

Szilágyi-Kósa Anikó: 
A magyar és német 
családnévrendszer 
kontrasztív vizsgálata 
– különös tekintettel 
a népnevekből kiala-
kult családnevekre

Péntek
12.00–12.30

Szilágyi Anikó –
Terestyényi Enikő: 
Szótárhasználat a 
közvetítési feladatok 
megoldásakor

Mezei Gabriella: 
Tanári vélekedések a 
diákok motivációjáról 
és motiválhatóságá-
ról – az interjútechni-
ka

Hochbauer Mária: 
Helynévkutatás és 
térképészet

Dömők Csilla: 
Sprachlich Rechte in 
der heutigen Welt 
(Von der Minderheit 
zur Volksgruppe)

Mujzer-Varga Kriszti-
na: Idegenítés és 
honosítás az Egyper-
ces novellák kulturá-
lis referenciáiban

Vincze Katalin: A 
német „Kurzwort” és 
magyar megfelelői-
nek elkülönítése a 
lexikai redukció más 
formáitól

Péntek
12.30–13.00

Gecse Mária Veroni-
ka: Tanulási és taní-
tási stratégiák gya-
korlati alkalmazásá-
nak lehetőségei, 
korlátai

Doró Katalin: Miért 
lettem angolos? (Első 
éves szegedi egye-
temisták szakválasz-
tása és nyelvi felké-
szültsége)

Törökné Szilágyi 
Katalin: La rumeur, 
phénomène social et 
moyen de la 
communication

Jankovics Mária: 
Fordítás Oroszor-
szágban a XVII. 
században

Kiss Katalin: Van-e
morfológiai akciómi-
nőség az angolban?

13.00–14.00 Ebéd
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2009. április 17. péntek délelőtt 11.00–13.00

Helyszín IV. em. 404. II. em. 205. I. em. 101. I. em. 120. I. em. 123. II. em. 206.

A szekció száma VII. VIII. IX. X. XI/1. XII.

A szekció neve
Lexikológia és lexikográ-

fia
A magyar mint idegen 

nyelv

Alkalmazott nyelvészet
az anyanyelvi nevelés-

ben

Interkulturális kommuni-
káció és EU-

nyelvhasználat

Szaknyelvi kommuniká-
ció I.

Alkalmazott
szövegnyelvészet

Péntek
11.00–11.30

Csetneki Sándorné 
Bodnár Ildikó: A jelnyelvi 
szakkifejezések kialaku-
lása és fejlődése

Nádor Orsolya: A magyar 
mint idegen nyelv tanítá-
sának új útja: az 
eMagyarul tananyag

Hegedűs Rita: Anya-
nyelvoktatás – kihagyott 
lehetőségek

Hrisztova-Gotthardt 
Hrisztalina: Az EU ke-
vésbé elterjedt és okta-
tott nyelveiből megszer-
zett kommunikatív kom-
petencia tesztelése

Balogh József: Az akarat 
kifejezése a francia, a 
német és a magyar 
politikai-diplomáciai 
szaknyelvben

Mihalovics Árpád: Adalé-
kok a nyelvi udvariasság 
pragmatikájához (Vizsgá-
lat magyar és francia 
nyelvű korpuszon)

Péntek
11.30–12.00

Bérces Emese: A zongo-
raalkatrészek terminoló-
giai és morfológiai vizs-
gálata

Gaál Zsuzsanna: Kreatív 
kommunikáció a magyar 
mint idegen nyelv oktatá-
sában

Medve Anna: A nyelvtu-
domány nyelve az okta-
tásban

Loch Ágnes: 
Trompenaars kultúradi-
menziói

Kiss Kálmán: Német 
hatások a magyar üzleti 
szaknyelv formálódásá-
ban a XIX. század első 
felében

Dér Csilla Ilona: Diskur-
zusjelölők a tudományos 
nyelvhasználatban

Péntek
12.00–12.30

Mátis Bernadett: Új 
labdajátékok nyelvének 
terminológiai problémái

Nagyházi Bernadette: 
Kérdezz! – Felelek! A 
felelet szórendjének 
funkcionális szempontú 
megközelítése a magyar 
mint idegen nyelvi órán

Kalocsai Varga Éva: 
Szókincsfejlesztés az 
olvasástanítás továbbvi-
vő szakaszában

Papp László: Európa: 
nyelvi és kulturális sok-
színűség – egy közös 
jövő?

Csatlós Krisztina: A 
gazdasági sajtónyelv 
címeiben rejlő kulturális 
utalások

Schirm Anita: Hogyan 
(ne) tanítsuk a diskurzus-
jelölőket?

Péntek
12.30–13.00

Tamás Dóra: A fordítói 
terminológiai adatbázisok 
olaszországi tapasztala-
tairól

Tvergyák Klaudia Klára: 
Kellemest a hasznossal: 
felkészülés és felkészítés 
a magyar mint idegen 
nyelvi érettségire

Fazakas Emese: Az 
anyanyelvi nevelés és 
nyelvművelés

Mátyás Judit: Szaknyelv-
oktatás és szakember-
képzés

Boda István Károly –
Porkoláb Judit: 
Hipertextuális lexikon 
kialakítása versek értel-
mezése céljából

13.00–14.00 Ebéd



16

2009. április 17. péntek délután 14.00–18.00
Helyszín Fszt. nagyelőadó I. em. 119. III. em. 305. I. em. 122. II. em. 202.

A szekció száma I/1. II. IV. V/2. VI.

A szekció neve
Nyelvpedagógia:

tanulási és tanítási stratégiák I.

Nyelvészet és informatika, 
internet az idegennyelv-

oktatásban, 
Alkalmazott szociolingvisztika Fordítástudomány II. Kontrasztív nyelvészet

Péntek
14.00–14.30

Kissné Gulyás Judit: Mondat-
feldolgozás idegen nyelven 

Majorosné Kovács Györgyi: 
Elektronikus tananyagok al-
kalmazása és hatékonyságá-
nak vizsgálata az idegennyelv-
oktatásban és nyelvtanárkép-
zésben

Lengyel Zsolt: Az asszociációs 
vizsgálatok: terepmunka, fel-
dolgozás, rendszerbe állítás

Heltai Pál: Nyelven belüli és 
nyelvek közötti fordítás

Aradi András: A magyar is
partikula hangsúlykorlátozó 
szerepe a fordítások tükrében

Péntek
14.30–15.00

Kósa-Oláh Júlia: Fókuszban: 
az idegen nyelvi szövegértés 
fejlesztése

Aleksa, Melita – Bagarić, 
Vesna: Németnyelv-tanulói 
korpusz (A korpusz felépítése 
és egy kontrasztív elemzési 
példa)

Istrate Gizella Melania: 
Communication Patterns in 
Organ Donation

Vermes Albert: Fordítási vesz-
teségek: a nyelvi és kulturális 
tényezők viszonyáról

Rózsavölgyi Edit: Helymegha-
tározás az olaszban és a ma-
gyarban

Péntek
15.00–15.30

Lannert István: Változatok egy 
drámapedagógiai tematikára

Borbás Tibor – Simon Péter: 
Grammaring – webkettes angol 
nyelvtan

Kránicz Rita: Konverzáció-
elemzés kórházpedagógusok 
súlyosan beteg gyermekekkel 
folytatott interakcióiban

Sárosi-Márdirosz Krisztina: 
Gondolatok a hivatalos fordí-
tásról és a hivatalos fordítóról

W. Somogyi Judit: A reflexivitás 
kifejezése a magyarban és az 
olaszban

15.30–16.00: Kávészünet
III.

Nyelvpolitika, nyelvtervezés, 
nyelvi jogok

Péntek
16.00–16.30

Jármai Erzsébet Mária: Buzan 
módszere a gazdasági szak-
nyelvi órán

Sturcz Zoltán: A munkaadók 
nyelvi szükségleteinek változá-
sai

Sárkányné Lőrinc Anita: Kon-
verzáció-elemzés a háziorvos-
ok szívbetegekkel folytatott 
beszélgetéseiben

Péch Olívia: Korpusznyelvé-
szeti módszer a fordításkuta-
tásban

Kovács Éva: A kötőmód hasz-
nálata az angolban és a né-
metben

Péntek
16.30–17.00

Szilágyi Ildikó: A költészet 
szerepe a francia nyelv tanítá-
sában

Szilágyiné Hodossy Zsuzsan-
na: Nyelvvizsgák és tantervek

Apróné G. Ágnes: Bucholtz’s 
and Hall’s Sociocultural 
Linguistic Approach

Varga Ágnes: Utószerkesztési 
és értékelési módszerek gépi 
(és emberi) fordítás javítására

Kornatowski, Paweł: Irányjelen-
tésű igekötők összevetése a 
magyar és a lengyel nyelvben

Péntek
17.00–17.30

Zádrovich Bernadett: Iskolabe-
zárások pozitív és negatív 
hatása a nyugat-magyarországi 
horvátok anyanyelvi oktatására

Nádai Julianna: Sajtócímekben 
megjelenő proverbiumok lexi-
kai, szemantikai és hangtani 
markerei

Hutterer Claus Michael: Audio 
Description avagy hogyan 
teszik hozzáférhetővé az audi-
ovizuális információkat vakok 
és gyengénlátók részére
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2009. április 17. péntek délután 14.00–17.30
Helyszín IV. em. 404. II. em. 205. I. em. 101. I. em. 123. I. em. 103.
A szekció száma VII. VIII. IX. XI/1. XI/2.

A szekció neve Lexikológia és lexikográfia A magyar mint idegen nyelv
Alkalmazott nyelvészet az 

anyanyelvi nevelésben
Szaknyelvi kommunikáció I. Szaknyelvi kommunikáció II.

Péntek
14.00–14.30

Kiss Gábor: A Magyar Nyelv 
Értelmező Szótára szaknyelvi 
minősítései

H. Varga Márta: Nem egyezte-
tő (inkongruens) szerkezetek a 
magyarban

Eőry Vilma: Egy induló kutatás-
ról: a tanóra nyelve és a tan-
könyvszöveg

Szőllősy-Sebestyén András: 
Kell-e magyarul publikálni?

Dobos Csilla: A jogi fogalmak 
jelentéstartalma a laikusok 
szemszögéből

Péntek
14.30–15.00

Magyarné Szabó Eszter: Pasz-
szív szerkezetek, szenvedő 
értelmű átmeneti formák, sze-
mélytelenség az Értelmező 
szótár+ példamondataiban

Žagar Szentesi Orsolya –
Kristina Katalinić: A magyar 
nyelv igenevei – kihívás a 
magyar mint idegen nyelv 
oktatásában és a fordításban

Domonkosi Ágnes: Értékítélet 
és szemléletformálás az anya-
nyelvi nevelésben

N. Csák Éva: Az anglo-
neologizmusok megjelenése a 
vendéglátás és szálláshely-
szolgáltatás szakembereinek 
nyelvhasználatában 

Fregan Beatrix: Speciális fran-
cia szaknyelvi képzés és Ma-
gyarország uniós elnöksége

Péntek
15.00–15.30

Szöllősy Éva: Totális állam –
kis cenzúra (a 7 kötetes ÉrtSz 
példáján)

Durst Péter: A magyar főnévi
szótövek elsajátításának vizs-
gálata magyarul tanuló külföl-
dieknél

Szabó Veronika: 8. osztályos 
nyelvtankönyvek példaanyagá-
nak elemzése

Nyakas Judit: Idegen nyelvi 
hatások a logisztikai szak-
nyelvben

Jablonkai Réka: Az angol EU-
nyelvhasználatot jellemző 
lexikai elemek

15.30–16.00: Kávészünet

Péntek
16.00–16.30

Koutny Ilona: Fogalmi rendszer 
és szótári struktúra a nyelvé-
szeti fogalmak kapcsán

Brandt Györgyi: Titkos iratok a 
porosz levéltárból. Az első 
hungarológiai központ megala-
pításának körülményeiről

Fancsaly Éva: A magyar nyelv-
történet megjelenése iskolai 
tankönyveinkben

Sebestyén József: Lehetséges 
rendszerelméletek terminológiai 
adatbázisok készítéséhez

Jerkus Tibor Istvánné Kovács 
Erika: Euroterminológia és a 
magyar gazdasági szaknyelv

Péntek
16.30–17.00

Laczik Mária: A szlengről és 
legújabb magyar 
szlengszótárainkról

Horváthné Berlák Irén: A ta-
nulmányi kirándulások 
interkulturális jellege

Kult Katalin: Olvasható tan-
anyag. Irányelvek iskolai tan-
anyagok grafikai tervezéséhez

Szőke Andrea: A gazdasági 
szaknyelvhasználat és az 
íráskészség

Hardiné Magyar Tamara: A 
vallási sajtó elfogadottsága, a 
vallási sajtótermékek cikkeinek 
értelmezése.

Péntek
17.00–17.30

Sermann Eszter: A terminológia 
és a fordítás szerepe a magyar 
szabványokban
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2009. április 18. szombat délelőtt 8.30–11.00

Helyszín I. em. 122. I. em. 119. III. em. 305. I. em. 120.

A szekció száma I/2. III. IV. V/2.

A szekció neve
Nyelvpedagógia:

tanulási és tanítási stratégiák II.
Nyelvpolitika, nyelvi tervezés, nyelvi 

jogok
Alkalmazott szociolingvisztika Fordítástudomány II.

Szombat
8.30–9.00

Laczkó Mária: Beszédtervezés az 
idegen nyelvben

Osváth Gábor: Nyelv és politika: szó-
társzerkesztés Észak-Koreában

Lőrincz Julianna: A versfordító lehető-
ségei és korlátai

Szombat
9.00–9.30

Gottlieb Éva: Pszicholingvisztikai tanul-
ságok a német mint idegen nyelv okta-
tásában

Szilvási Zsuzsanna: A lapp nyelv meg-
őrzését és ápolását segítő intézmé-
nyek és szervezetek Norvégiában

Gál Noémi: A nyelvcsere visszafordítá-
sának szükségességéről romániai 
magyar kontextusban

Karl Nikoletta: Arthur Schnitzler a 
századfordulón és az ezredfordulón. 
Osztrák eredetű jövevényszavak ma-
gyar fordításai

Szombat
9.30–10.00

Lukácsi Zoltán: Hazai két tanítási 
nyelvű középiskolák eredményei, 
problémái, és ezek megoldásának 
javaslatai

Furu Adél: Nyelvi jogok többségi és 
kisebbségi szemléletből

Nagy Judit: Kétnyelvű beszélők ma-
gánhangzó-időtartamainak akusztikai 
vizsgálata

Nagy Anita: Közvetítőnyelven keresztül 
fordított irodalmi szövegek metaforáiról

Szombat
10.00–10.30

Magocsa László: EFL in the 
kindergarten

Károly Adrienn: Az Európai Unió nyelv-
politikája

Kovács Tímea: The Applicability of the 
Optimality Theory for Bilingual Use on 
the American-Hungarian Bilingual 
Community in North Carolina

Mussó Zsófia: A molière-i nyelv nyo-
mában

Szombat
10.30–11.00

Mihalovics Péter: Az Európa-gondolat 
nyelvi sokszínűsége Nicolas Sarkozy 
beszédeiben

Ortutay Katalin: Az Európai Karta 
magyarországi gyakorlata

Müller Márta: Möglichkeiten und 
Grenzen der Dialekterhaltung in einer 
ungarndeutschen Gemeinde

Szladek Emese: Tulajdonnevek fordí-
tása olasz újságcikkekben
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2009. április 18. szombat délelőtt 8.30–11.00

Helyszín IV. em. 404. I. em. 123. II. em. 202.

A szekció száma VII. XI/2. XIII.

A szekció neve Lexikológia és lexikográfia Szaknyelvi kommunikáció II. Genderkutatás

Szombat
8.30–9.00

Oszetzky Éva: Kulturális elemek a francia-magyar 
kétnyelvű szótárakban

Zimányi Árpád: Latin vagy angol? Orvosi szaknyel-
vünk dilemmái

Kegyesné Szekeres Erika: Különbségek férfi és női 
beszélők kulcsszókeresési stratégiái között

Szombat
9.00–9.30

Kovács Ilona Julianna: Szakszótárak nyelvészeti és 
pragmatikai jelentősége

Nagy Borbála: „Angolkór” és magyar orvosi nyelv

Flögl Szilvia: Kicsinyítő képzős alakok szóbeli hasz-
nálata gendernyelvészeti szempontból. Két 
rajnafranki beszélőközösségben végzett kontrasztív 
kutatás

Szombat
9.30–10.00

Fata Ildikó: Egy német-magyar gasztronómiai szótár 
tervezete, avagy szótárrecenzió helyett

Fogarasi Katalin: A beteg neve: terminológia (Keze-
lésre szorul az orvosi szaknyelv?)

Hidasi Judit – Sato Noriko – Székács Anna: Nyelv és 
gender Japánban

Szombat
10.00–10.30

Terestyényi Enikő: Nyomtatott szótárak a turisztikai 
szaknyelvben

Dósa Ildikó: Funkcióigés szerkezetek a számviteli 
nyelvhasználatban

Kusper Judit: Ír, olvas, nő (A női írás stilisztikája és 
pszichológiája)

Szombat
10.30–11.00

Ziskáné Kiczenko Katalin: Van-e igény a regionális 
tudomány értelmező- és szakszótárára?

Bocz Zsuzsanna: Épít(ész)(et) olasz nyelven
Vágási Margit: Genderkutatás a francia nyelvészet-
ben
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Részletes program szekciónként

I/1. Nyelvpedagógia: tanulási és tanítási stratégiák I.
Helyszín: fszt. nagyelőadó

Péntek 9.00–10.30

Elnök: Varga Éva

9.00–9.30 Varga Éva: Kooperatív tanulás: egy lehetséges út a tanári 
kompetenciákhoz a német nyelvtanárképzésben

9.30–10.00 Angeli Zsuzsanna: Nyelvtanulási környezet kialakítása társas 
kapcsolati szoftverek használatával

10.00–10.30 Biróné Udvari Katalin: Integrált nyelv- és kultúratanítási mód-
szerek

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Dévény Ágnes

11.00–11.30 Dévény Ágnes: Felkészülés a szóbeli idegen nyelvi közvetítés 
vizsgafeladatra

11.30–12.00 B. Papp Eszter: Disztraktorelemzés ECL vizsga feladatokon

12.00–12.30 Szilágyi Anikó – Terestyényi Enikő: Szótárhasználat a közvetí-
tési feladatok megoldásakor

12.30–13.00 Gecse Mária Veronika: Tanulási és tanítási stratégiák gyakorlati 
alkalmazásának lehetőségei, korlátai

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.00

Elnök: Budai László 

14.00–14.30 Kissné Gulyás Judit: Mondatfeldolgozás idegen nyelven 

14.30–15.00 Kósa-Oláh Júlia: Fókuszban: az idegen nyelvi szövegértés fej-
lesztése

15.00–15.30 Lannert István: Változatok egy drámapedagógiai tematikára
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15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Jármai Erzsébet Mária: Buzan módszere a gazdasági szaknyel-
vi órán

16.30–17.00 Szilágyi Ildikó: A költészet szerepe a francia nyelv tanításában



23

I/2. Nyelvpedagógia: tanulási és tanítási stratégiák II.
Helyszín: I. em. 103.

Péntek 8.30–10.30

Elnök: Sárvári Judit

8.30–9.00 Sárvári Judit: Tanulási stílusok és stratégiák többnyelvű tanu-
lócsoportokban

9.00–9.30 Don Peckham: Strategies for learning in English as a lingua 
franca contexts: implications for instruction

9.30–10.00 Szentpáliné Ujlaki Erika: EILC Experiences of foreign Erasmus 
students to Hungary

10.00–10.30 T. Balla Ágnes: A második nyelv (L2) szerepe a harmadik nyelv 
(L3) tanulása során

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Bakonyi István

11.00–11.30 Bakonyi István: Tolerancia és pozitív attitűd az oroszórán

11.30–12.00 Sárdi Csilla: A hallgatói motiváció fejlesztésének lehetőségei a 
felsőoktatásban folyó idegen nyelvoktatásban: Európai hely-
zetkép 

12.00–12.30 Mezei Gabriella: Tanári vélekedések a diákok motivációjáról és 
motiválhatóságáról – az interjútechnika

12.30–13.00 Doró Katalin: Miért lettem angolos? (Első éves szegedi egye-
temisták szakválasztása és nyelvi felkészültsége)

13.00–14.00 Ebéd

Helyszín: I. em. 122.
Szombat 8.30–11.00

Elnök: Laczkó Mária

8.30–9.00 Laczkó Mária: Beszédtervezés az idegen nyelvben
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9.00–9.30 Gottlieb Éva: Pszicholingvisztikai tanulságok a német mint ide-
gen nyelv oktatásában

9.30–10.00 Lukácsi Zoltán: Hazai két tanítási nyelvű középiskolák eredmé-
nyei, problémái, és ezek megoldásának javaslatai

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Magocsa László: EFL in the kindergarten

10.45–11.15 Mihalovics Péter: Az Európa-gondolat nyelvi sokszínűsége 
Nicolas Sarkozy beszédeiben
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II. Nyelvészet és informatika, internet az idegennyelv-
oktatásban
Helyszín: I. em. 119.

Péntek 9.00–10.30

Elnök: Bódi Zoltán

9.00–9.30 Bódi Zoltán: Hogyan írunk és olvasunk a weben?

9.30–10.00 Földesi András: A magyar helyesírás szabályai – 3 az egyben. A 
keresés hatékonyságának vizsgálata egy korszerűsített helyes-
írási szótárban

10.00–10.30 Csernoch Mária: Magyar helyesírás a számítógépes szöveg-
szerkesztés korában

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–12.30

Elnök: Kis Ádám 

11.00–11.30 Kis Ádám: A mondat és a számítógépes szöveg

11.30–12.00 Sándor Katalin: Test és szöveg a digitális közegben

12.00–12.30 Hochbauer Mária: Helynévkutatás és térképészet

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–15.30

Elnök: Majorosné Kovács Györgyi

14.00–14.30 Majorosné Kovács Györgyi: Elektronikus tananyagok alkalma-
zása és hatékonyságának vizsgálata az idegennyelv-
oktatásban és nyelvtanárképzésben

14.30–15.00 Aleksa, Melita – Bagarić, Vesna: Németnyelv-tanulói korpusz 
(A korpusz felépítése és egy kontrasztív elemzési példa)

15.00–15.30 Borbás Tibor – Simon Péter: Grammaring – webkettes angol
nyelvtan
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III. Nyelvpolitika, nyelvtervezés, nyelvi jogok
Helyszín: I. em. 119.

Péntek 16.00–18.00

Elnök: Sturcz Zoltán

16.00–16.30 Sturcz Zoltán: A munkaadók nyelvi szükségleteinek változásai

16.30–17.00 Szilágyiné Hodossy Zsuzsanna: Nyelvvizsgák és tantervek

17.30–18.00 Zádrovich Bernadett: Iskolabezárások pozitív és negatív hatá-
sa a nyugat-magyarországi horvátok anyanyelvi oktatására

Szombat 8.30–11.00

Elnök: Osváth Gábor

8.30–9.00 Osváth Gábor: Nyelv és politika: szótárszerkesztés Észak-
Koreában

9.00–9.30 Szilvási Zsuzsanna: A lapp nyelv megőrzését és ápolását segítő 
intézmények és szervezetek Norvégiában

9.30–10.00 Furu Adél: Nyelvi jogok többségi és kisebbségi szemléletből

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Károly Adrienn: Az Európai Unió nyelvpolitikája

10.45–11.15 Ortutay Katalin: Az Európai Karta magyarországi gyakorlata
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IV. Alkalmazott szociolingvisztika
Helyszín: III. em. 305.

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Harsányi Mihály

11.00–11.30 Harsányi Mihály: Az SMS-kommunikáció nyelvi sajátosságai a 
német nyelvben

11.30–12.00 Géró Györgyi: A közmondások társadalmi funkciója

12.00–12.30 Dömők Csilla: Sprachlich Rechte in der heutigen Welt (Von der 
Minderheit zur Volksgruppe)

12.30–13.00 Törökné Szilágyi Katalin: La rumeur, phénomène social et 
moyen de la communication

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.30

Elnök: Lengyel Zsolt

14.00–14.30 Lengyel Zsolt: Az asszociációs vizsgálatok: terepmunka, fel-
dolgozás, rendszerbe állítás

14.30–15.00 Istrate Gizella Melania: Communication Patterns in Organ 
Donation

15.00–15.30 Kránicz Rita: Konverzáció-elemzés kórházpedagógusok súlyo-
san beteg gyermekekkel folytatott interakcióiban

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Sárkányné Lőrinc Anita: Konverzációelemzés a háziorvosok 
szívbetegekkel folytatott beszélgetéseiben

16.30–17.00 Apróné G. Ágnes: Bucholtz’s and Hall’s Sociocultural Linguistic 
Approach

17.00–17.30 Nádai Julianna: Sajtócímekben megjelenő proverbiumok lexi-
kai, szemantikai és hangtani markerei
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Szombat 9.00–11.00

Elnök: Domonkosi Ágnes

9.00–9.30 Gál Noémi: A nyelvcsere visszafordításának szükségességéről 
romániai magyar kontextusban

9.30–10.00 Nagy Judit: Kétnyelvű beszélők magánhangzó-időtartamainak 
akusztikai vizsgálata

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Kovács Tímea: The Applicability of the Optimality Theory for 
Bilingual Use on the American-Hungarian Bilingual Community 
in North Carolina

10.45–11.15 Müller Márta: Möglichkeiten und Grenzen der Dialekterhal-
tung in einer ungarndeutschen Gemeinde
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V/1. Fordítástudomány I.
Helyszín: I. em. 121.

Péntek 8.30–10.30

Elnök: Simigné Fenyő Sarolta

8.30–9.00 Simigné Fenyő Sarolta: Gondolatok a fordítástudomány meta-
nyelvéről 

9.00–9.30 Kovácsné Dudás Andrea: Interperszonális modalitás összeha-
sonlítása kétnyelvű korpuszban

9.30–10.00 Somodi Júlia: A japán megszólítások fordításának vizsgálata a 
pragmatika szemszögéből

10.00–10.30 Kusztor Mónika: Parentézis a parentézisben –
parentézishierarchiák az eredeti és a szinkrontolmácsolt szö-
vegben

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Cs. Jónás Erzsébet

11.00–11.30 Cs. Jónás Erzsébet: Kognitív nyelvészet és fordításstilisztika

11.30–12.00 Ajtay-Horváth Magda: Krúdy szociográfiai szürrealizmusa an-
golul (Krúdy Gyula  Asszonyságok díja és John Bátki Ladies Day 
című mű fordításának összevetése alapján)

12.00–12.30 Mujzer-Varga Krisztina: Idegenítés és honosítás az Egyperces 
novellák kulturális referenciáiban

12.30–13.00 Jankovics Mária: Fordítás Oroszországban a XVII. században
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V/2. Fordítástudomány II.
Helyszín: I. em. 122.

Péntek 8.30–12.00

Elnök: Klaudy Kinga

8.30–9.00 Fóris Ágota: A terminusalkotás módszerei és elvei: „magyarí-
tás”, fordítás, vagy szóalkotás

9.00–9.30 Bodor Endre: Monitoringtevékenység tolmácsolás közben

9.30–10.00 Koltai Andrea: Buffy the Vampire Slayer: avagy vámpírvadász, 
gyilkos vámpír, esetleg vámpírgyilkos?

10.00–10.30 Klaudy Kinga: A magyar fordítástudomány terminológiájáról

10.30–11.00 Kávészünet

11.00–11.30 Csehó Tamás: A német névelők használatával kapcsolatos hi-
bák „fordítása” magyarra

11.30–12.00 Polcz Károly: Az angol diskurzusaktusok direktségi szintjének 
változása a magyarra fordított filmszövegekben

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.30

Elnök: Heltai Pál 

14.00–14.30 Heltai Pál: Nyelven belüli és nyelvek közötti fordítás

14.30–15.00 Vermes Albert: Fordítási veszteségek: a nyelvi és kulturális té-
nyezők viszonyáról

15.00–15.30 Sárosi-Márdirosz Krisztina: Gondolatok a hivatalos fordításról 
és a hivatalos fordítóról

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Péch Olívia: Korpusznyelvészeti módszer a fordításkutatásban

16.30–17.00 Varga Ágnes: Utószerkesztési és értékelési módszerek gépi (és 
emberi) fordítás javítására
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17.00–17.30 Hutterer Claus Michael: Audio Description avagy hogyan teszik 
hozzáférhetővé az audiovizuális információkat vakok és 
gyengénlátók részére

Helyszín: I. em. 120.
Szombat 8.30–11.00

Elnök: Lőrincz Julianna

8.30–9.00 Lőrincz Julianna: A versfordító lehetőségei és korlátai

9.00–9.30 Karl Nikoletta: Arthur Schnitzler a századfordulón és az ezred-
fordulón. Osztrák eredetű jövevényszavak magyar fordításai.

9.30–10.00 Nagy Anita: Közvetítőnyelven keresztül fordított irodalmi szö-
vegek metaforáiról

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Mussó Zsófia: A molière-i nyelv nyomában

10.45–11.15 Szladek Emese: Tulajdonnevek fordítása olasz újságcikkekben
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VI. Kontrasztív nyelvészet
Helyszín: II. em. 202.

Péntek 9.00–10.30

Elnök: Répási Györgyné 

9.00–9.30 Répási Györgyné: Az emberi kommunikáció pragmatikája a mai 
magyar és az orosz nyelvben

9.30–10.00 Mekis Zsuzsanna: A német, illetve a magyar turisztikai szak-
nyelvben előforduló metaforák kontrasztív összehasonlítása 
kognitív-onomasziológiai szempontból

10.00–10.30 Sárosdyné Szabó Judit: A kontrasztív nyelvi elemzések szerepe 
a fordítási készség fejlesztésében

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Székely Gábor

11.00–11.30 Székely Gábor: Megjegyzések egy tervezett német–magyar 
kontrasztív nyelvtanhoz

11.30–12.00 Szilágyi-Kósa Anikó: A magyar és német családnévrendszer 
kontrasztív vizsgálata – különös tekintettel a népnevekből ki-
alakult családnevekre

12.00–12.30 Vincze Katalin: A német „Kurzwort” és magyar megfelelőinek 
elkülönítése a lexikai redukció más formáitól

12.30–13.00 Kiss Katalin: Van-e morfológiai akcióminőség az angolban?

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.00

Elnök: Aradi András

14.00–14.30 Aradi András: A magyar is partikula hangsúlykorlátozó szerepe 
a fordítások tükrében

14.30–15.00 Rózsavölgyi Edit: Helymeghatározás az olaszban és a magyar-
ban
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15.00–15.30 W. Somogyi Judit: A reflexivitás kifejezése a magyarban és az 
olaszban

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Kovács Éva: A kötőmód használata az angolban és a németben

16.30–17.00 Kornatowski, Paweł: Irányjelentésű igekötők összevetése a 
magyar és a lengyel nyelvben
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VII. Lexikológia és lexikográfia
Helyszín: IV. em. 404.

Péntek 8.30–10.30

Elnök: Őrsi Tibor

8.30–9.00 Őrsi Tibor: Az -ing szuffixumot tartalmazó anglicizmusok sajá-
tosságai a francia nyelvben

9.00–9.30 Murányiné Zagyvai Márta: A „Kurzwort” a magyarban

9.30–10.00 Tóth Gabriella: E-előtagú szóösszetételek az olasz és a magyar 
nyelvben

10.00–10.30 Zsemlyei Borbála: Az Erdélyi magyar szótörténeti tárban sze-
replő kicsinyítő képzős származékok vizsgálatának tanulságai

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Csetneki Sándorné Bodnár Ildikó

11.00–11.30 Csetneki Sándorné Bodnár Ildikó: A jelnyelvi szakkifejezések 
kialakulása és fejlődése

11.30–12.00 Bérces Emese: A zongoraalkatrészek terminológiai és morfo-
lógiai vizsgálata

12.00–12.30 Mátis Bernadett: Új labdajátékok nyelvének terminológiai 
problémái

12.30–13.00 Tamás Dóra: A fordítói terminológiai adatbázisok olaszországi 
tapasztalatairól

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.00

Elnök: Kiss Gábor

14.00–14.30 Kiss Gábor: A Magyar Nyelv Értelmező Szótára szaknyelvi mi-
nősítései
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14.30–15.00 Magyarné Szabó Eszter: Passzív szerkezetek, szenvedő értel-
mű átmeneti formák, személytelenség az Értelmező szótár+ 
példamondataiban

15.00–15.30 Szöllősy Éva: Totális állam – kis cenzúra (a hétkötetes ÉrtSz.
példáján)

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Koutny Ilona: Fogalmi rendszer és szótári struktúra a nyelvé-
szeti fogalmak kapcsán

16.30–17.00 Laczik Mária: A szlengről és legújabb magyar 
szlengszótárainkról

Szombat 8.30–11.00

Elnök: Oszetzky Éva 

8.30–9.00 Oszetzky Éva: Kulturális elemek a francia–magyar kétnyelvű 
szótárakban

9.00–9.30 Kovács Ilona Julianna: Szakszótárak nyelvészeti és pragmatikai 
jelentősége

9.30–10.00 Fata Ildikó: Egy német–magyar gasztronómiai szótár terveze-
te, avagy szótárrecenzió helyett

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Terestyényi Enikő: Nyomtatott szótárak a turisztikai szak-
nyelvben

10.45–11.15 Ziskáné Kiczenko Katalin: Van-e igény a regionális tudomány 
értelmező és szakszótárára?
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VIII. A magyar mint idegen nyelv 

Helyszín: II. em. 205.

Péntek 9.00–10.30

Elnök: Dávid Mária 

9.00–9.30 Dávid Mária: Magyartanár a rendezvényszervező szerepében

9.30–10.00 Antal Zsófia: Bolgár egyetemi hallgatók magyar nyelv választá-
sának attitűdbeli és motivációs tényezői

10.00–10.30 Balogh Erzsébet: Külföldi diákok a magyar nyelvről

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Nádor Orsolya

11.00–11.30 Nádor Orsolya: A magyar mint idegen nyelv tanításának új útja: 
az eMagyarul tananyag

11.30–12.00 Gaál Zsuzsanna: Kreatív kommunikáció a magyar mint idegen 
nyelv oktatásában

12.00–12.30 Nagyházi Bernadette: Kérdezz! – Felelek! A felelet szórendjé-
nek funkcionális szempontú megközelítése a magyar mint ide-
gen nyelvi órán

12.30–13.00 Tvergyák Klaudia Klára: Kellemest a hasznossal: felkészülés és 
felkészítés a magyar mint idegen nyelvi érettségire

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.00

Elnök: H. Varga Márta 

14.00–14.30 H. Varga Márta: Nem egyeztető (inkongruens) szerkezetek a 
magyarban

14.30–15.00 Žagar Szentesi Orsolya – Kristina Katalinić: A magyar nyelv 
igenevei – kihívás a magyar mint idegen nyelv oktatásában és 
a fordításban
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15.00–15.30 Durst Péter: A magyar főnévi szótövek elsajátításának vizsgá-
lata magyarul tanuló külföldieknél

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Brandt Györgyi: Titkos iratok a porosz levéltárból. Az első 
hungarológiai központ megalapításának körülményeiről

16.30–17.00 Horváthné Berlák Irén: A tanulmányi kirándulások 
interkulturális jellege
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IX. Alkalmazott nyelvészet az anyanyelvi nevelésben

Helyszín: I. em. 101.

Péntek 11.00–12.30

Elnök: Hegedűs Rita

11.00–11.30 Hegedűs Rita: Anyanyelvoktatás – kihagyott lehetőségek

11.30–12.00 Medve Anna: A nyelvtudomány nyelve az oktatásban

12.00–12.30 Fazakas Emese: Az anyanyelvi nevelés és nyelvművelés

12.30–13.00 Kalocsai Varga Éva: Szókincsfejlesztés az olvasástanítás to-
vábbvivő szakaszában

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.00

Elnök: Eőry Vilma

14.00–14.30 Eőry Vilma: Egy induló kutatásról: a tanóra nyelve és a tan-
könyvszöveg

14.30–15.00 Domonkosi Ágnes: Értékítélet és szemléletformálás az anya-
nyelvi nevelésben

15.00–15.30 Szabó Veronika: 8. osztályos nyelvtankönyvek példaanyagá-
nak elemzése

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Fancsaly Éva: A magyar nyelvtörténet megjelenése iskolai tan-
könyveinkben

16.30–17.00 Kult Katalin: Olvasható tananyag. Irányelvek iskolai tananyag-
ok grafikai tervezéséhez
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X. Interkulturális kommunikáció és EU-nyelvhasználat

Helyszín: I. em. 120.

Péntek 8.30–10.30

Elnök: Falkné Bánó Klára

8.30–9.00 Falkné Bánó Klára: A kultúraközi kommunikáció oktatásának 
sajátosságai célcsoportok szerint

9.00–9.30 Ablonczyné Mihályka Lívia: Az interkulturális kommunikáció 
jelentősége a gazdasági színtéren

9.30–10.00 Balogh Erzsébet – T. Balla Ágnes: Nyelvi menedzselés több-
nyelvű nagyvállalatoknál

10.00–10.30 Jancsi Beáta: A többnyelvűség esete az üzleti élettel

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–12.30

Elnök: Ablonczyné Mihályka Lívia 

11.00–11.30 Hrisztova-Gotthardt Hrisztalina: Az EU kevésbé elterjedt és 
oktatott nyelveiből megszerzett kommunikatív kompetencia 
tesztelése

11.30–12.00 Loch Ágnes: Trompenaars kultúradimenziói

12.00–12.30 Papp László: Európa: nyelvi és kulturális sokszínűség – egy kö-
zös jövő?



40

XI/1. Szaknyelvi kommunikáció I.
Helyszín: I. em. 123.

Péntek 8.30–10.30

Elnök: Kurtán Zsuzsa

8.30–9.00 Kurtán Zsuzsa: Nyelvhasználati sajátosságok egyetemi hallga-
tók tudományos dolgozatában: a kutatási cél megjelenítése

9.00–9.30 Juhász Kálmán Attila: Az IT terminológia a szaknyelvoktatás-
ban (Néhány gyakorlati kérdés az elmélet tükrében.)

9.30–10.00 Kelemenné Farkas Márta: Új szaknyelvi vizsga: a Theolingua

10.00–10.30 Rébék-Nagy Gábor – Warta Vilmos: Egy magyar fejlesztésű 
szaknyelvi vizsga útja az Európai Unióba

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Kiss Kálmán

11.00–11.30 Balogh József: Az akarat kifejezése a francia, a német és a ma-
gyar politikai-diplomáciai szaknyelvben

11.30–12.00 Kiss Kálmán: Német hatások a magyar üzleti szaknyelv formá-
lódásában a XIX. század első felében

12.00–12.30 Csatlós Krisztina: A gazdasági sajtónyelv címeiben rejlő kultu-
rális utalások

12.30–13.00 Mátyás Judit: Szaknyelvoktatás és szakemberképzés

13.00–14.00 Ebéd

Péntek 14.00–17.00

Elnök: Szőllősy-Sebestyén András

14.00–14.30 Szőllősy-Sebestyén András: Kell-e magyarul publikálni?

14.30–15.00 N. Csák Éva: Az anglo-neologizmusok megjelenése a vendéglá-
tás és szálláshely-szolgáltatás szakembereinek nyelvhasznála-
tában (Vizsgálat német, orosz és magyar korpuszokon)

15.00–15.30 Nyakas Judit: Idegen nyelvi hatások a logisztikai szaknyelvben
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15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Sebestyén József: Lehetséges rendszerelméletek terminológi-
ai adatbázisok készítéséhez

16.30–17.00 Szőke Andrea: A gazdasági szaknyelvhasználat és az íráskész-
ség
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XI/2. Szaknyelvi kommunikáció II.

Helyszín: I. em. 103. 

Péntek 14.00–17.00

Elnök: Dobos Csilla

14.00–14.30 Dobos Csilla: A jogi fogalmak jelentéstartalma a laikusok szem-
szögéből

14.30–15.00 Fregan Beatrix: Speciális francia szaknyelvi képzés és Magyar-
ország uniós elnöksége

15.00–15.30 Jablonkai Réka: Az angol EU-nyelvhasználatot jellemző lexikai 
elemek

15.30–16.00 Kávészünet

16.00–16.30 Jerkus Tibor Istvánné Kovács Erika: Euroterminológia és a ma-
gyar gazdasági szaknyelv

16.30–17.00 Hardiné Magyar Tamara: A vallási sajtó elfogadottsága, a vallá-
si sajtótermékek cikkeinek értelmezése. Vizsgálódás egy empi-
rikus kutatás segítségével

17.00–17.30 Sermann Eszter: A terminológia és a fordítás szerepe a magyar 
szabványokban

Szombat 8.30–11.00

Elnök: Zimányi Árpád

8.30–9.00 Zimányi Árpád: Latin vagy angol? Orvosi szaknyelvünk dilem-
mái

9.00–9.30 Nagy Borbála: „Angolkór” és magyar orvosi nyelv

9.30–10.00 Fogarasi Katalin: A beteg neve: terminológia (Kezelésre szorul 
az orvosi szaknyelv?)

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Dósa Ildikó: Funkcióigés szerkezetek a számviteli nyelvhaszná-
latban

10.45–11.15 Bocz Zsuzsanna: Épít(ész)(et) olasz nyelven
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XII. Alkalmazott szövegnyelvészet
Helyszín: II. em. 206. 

Péntek 8.30–10.30

Elnök: Bencze Lóránt 

8.30–9.00 Bencze Lóránt: A kommunikációkutatás néhány buktatója

9.00–9.30 Deli Ágnes: A metafora jelensége a szövegben

9.30–10.00 Csontos Nóra: Az írásjel funkciója az írott szövegben (alakulás-
történeti megközelítés)

10.00–10.30 Tokaji Ildikó: Az üzenetközvetítés képi nyelve, a térkép 
képisége

10.30–11.00 Kávészünet

Péntek 11.00–13.00

Elnök: Mihalovics Árpád 

11.00–11.30 Mihalovics Árpád: Adalékok a nyelvi udvariasság pragmatiká-
jához (Vizsgálat magyar és francia nyelvű korpuszon)

11.30–12.00 Dér Csilla Ilona: Diskurzusjelölők a tudományos nyelvhaszná-
latban

12.00–12.30 Schirm Anita: Hogyan (ne) tanítsuk a diskurzusjelölőket?

12.30–13.00 Boda István Károly – Porkoláb Judit: Hipertextuális lexikon ki-
alakítása versek értelmezése céljából
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XIII. Genderkutatás

Helyszín: II. em. 202. 

Szombat 8.30–11.00

Elnök: Kegyesné Szekeres Erika

8.30–9.00 Kegyesné Szekeres Erika: Különbségek férfi és női beszélők 
kulcsszókeresési stratégiái között

9.00–9.30 Flögl Szilvia: Kicsinyítő képzős alakok szóbeli használata 
gendernyelvészeti szempontból. Két rajnafranki beszélőkö-
zösségben végzett kontrasztív kutatás

9.30–10.00 Hidasi Judit – Sato Noriko – Székács Anna: Nyelv és gender Ja-
pánban

10.00–10.15 Kávészünet

10.15–10.45 Kusper Judit: Ír, olvas, nő (A női írás stilisztikája és pszichológi-
ája)

10.45–11.15 Vágási Margit: Genderkutatás a francia nyelvészetben



45

A kongresszus résztvevői

Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Ablonczyné dr. Mi-
hályka Lívia

ablne@sze.hu Széchenyi István Egyetem

Ajtay-Horváth Magda ajtayhm@nyf.hu Nyíregyházi Főiskola

Aleksa Melita maleksa@ffos.hr
Eszéki Tudományegyetem, BTK, 
Német Nyelvészeti Tanszék

Angeli Zsuzsanna angeli.zsuzsanna@chello.hu n. a. 

Angi Emese angiemese@yahoo.com
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Antal Zsófia antal-zs@freemail.hu

Veliko Tarnovói Szent Cirill és 
Metód Egyetem, Bulgária – Ba-
lassi Bálint Intézet, Magyaror-
szág

Apróné G. Ágnes aprone.agnes@pszfz.bgf.hu BGF PSZFK Zalaegerszeg

Aradi András aradia@nyi.bme.hu
Budapesti Műszaki és Gazdaság-
tudományi Egyetem GTK 
Idegennyelvi Központ

B. Papp Eszter eszter.papp@gmail.com PTE INYT

Bagarić Vesna vesna.bagaric@os.tel.hr Pedagoski fakultet u Osijeku

Bakonyi István bakonyi@sze.hu Széchenyi István Egyetem

Balogh Erzsébet baloghzs@lit.u-szeged.hu
SZTE Angol Alkalmazott Nyelvé-
szeti Doktori Iskola

Balogh József jobalogh@gmail.com; baloghjo@freemail.hu Pannon Egyetem

Bárdos Jenő bardos@almos.uni-pannon.hu
Pannon Egyetem, Angol-Amerikai 
Intézet 

Bassola Péterné bassolam@nyi.bme.hu
Budapesti Műszaki és Gazdaság-
tudományi Egyetem GTK 
Idegennyelvi Központ

Bencze Lóránt bencze.lorant@zskf.hu Zsigmond Király Főiskola

Bérces Edit editberces@zalaszam.hu BGF PSZFK Zalaegerszeg

Bérces Emese vajsor@freemail.hu
PTE, BTK Nyelvtudományi Dokto-
ri Iskola

Biróné Udvari Katalin biromka@gmail.com
BGF KVIFK Turizmus-Vendéglátás 
Szaknyelvi Intézeti Tanszék

Bocz Zsuzsanna boczzs@nyi.bme.hu
Budapesti Műszaki és Gazdaság-
tudományi Egyetem GTK 
Idegennyelvi Központ

Boda István Károly bodai@inf.unideb.hu
Debreceni Egyetem, Informatikai 
Kar

Bódi Zoltán bodi.zoltan@freemail.hu Kodolányi János Főiskola
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Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Bodor Endre bodor.endre@chello.hu BGF KKFK

Borbás Tibor borbas@jgypk.u-szeged.hu SZTE JGYPK 

Brandt Györgyi brandt.gy@nyi.bme.hu
Budapesti Műszaki és Gazdaság-
tudományi Egyetem GTK 
Idegennyelvi Központ

Cs. Jónás Erzsébet jonase@nyf.hu Nyíregyházi Főiskola

Császár Judit judit.csaszar@gmail.com
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Csatlós Krisztina kcsatlos@freemail.hu Szolnoki Főiskola

Csehó Tamás cstamas@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Né-
met Nyelv és Irodalom Tanszék

Csernoch Mária mariacsernoch@hotmail.com
Debreceni Egyetem Kossuth 
Lajos Gyakorló Gimnáziuma 

Csetneki Sándorné nyecseti@uni-miskolc.hu Miskolci Egyetem

Csontos Nóra csontosnora@gmail.com KRE BTK

Csorba Gábriel gabriel.csorba@gmail.com ELTE BTK FTT

Dávid Mária a.wtulich@tvnetwork.hu Balassi Intézet

Deák Ágnes deaka@nyi.bme.hu
Budapesti Műszaki és Gazdaság-
tudományi Egyetem GTK 
Idegennyelvi Központ

Demeczky Jenő dj@chello.hu IBM Magyarország Kft.

Dér Csilla Ilona csillader@gmail.com
Károli Gáspár Református Egye-
tem

Dévény Ágnes devenya@gmail.com
BGF KVIFK Turizmus-Vendéglátás 
Szaknyelvi Intézeti Tanszék

Dobos Csilla nyedobos@uni-miskolc.hu
Miskolci Egyetem, Alkalmazott 
Nyelvészeti Tanszék

Domonkosi Ágnes dagnes@ektf.hu Eszterházy Károly Főiskola

Don Peckham peckham@lit.u-szeged.hu SZTE BTK Angol-Amerikai Intézet

Doró Katalin dorokati@lit.u-szeged.hu Szegedi Tudományegyetem

Dósa Ildikó dosa@starjan.hu BGF-PSZF Salgótarjáni Intézet

Dömők Csilla csilladomok@yahoo.de
PTE BTK Germanisztika Intézet 
Német nyelvű Irodalmak Tanszé-
ke

Dróth Júlia droth.julia@gtk.szie.hu Szent István Egyetem GTK

Durst Péter durst@hstud.u-szeged.hu SZTE Hungarológia

Eőry Vilma eory@nytud.hu Eszterházy Károly Főiskola

Falkné Bánó Klára falk.cs@t-online.hu BGF KKFK

Fancsaly Éva feva@btk.pte.hu
PTE BTK Nyelvtudományi Tan-
szék
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Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Fata Ildikó fataildi@gmail.com PPKE BTK Germanisztika Intézet

Fazakas Emese fazakasemese@gmail.com
Babes-Bolyai Tudományegyetem, 
BTK

Fazekas Márta fazekas@nyak.hu Oktatási Hivatal NYAK

Flögl Szilvia flogls@freemail.hu PTE BTK

Fogarasi Katalin katalin.fogarasi@aok.pte.hu
PTE AOK Egészségügyi Nyelvi és 
Kommunikációs Intézet

Fóris Ágota aforis@t-online.hu NYME SEK

Földesi András foldesiandris@yahoo.com n. a. 

Fregan Beatrix fregan.beatrix@zmne.hu
Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi 
Egyetem

Furu Adél furuadel@yahoo.com n. a. 

Gaál Zsuzsanna zgaal@jgypk.u-szeged.hu
SZTE JGYPK AHI Alkalmazott 
Nyelvészeti Tanszék

Gál Noémi noemi_f_gal@yahoo.com Kolozsvári Akadémiai Bizottság

Gecse Mária Veronika gmaria@chello.hu n. a. 

Géró Györgyi gyorgyi.gero@uni-corvinus.hu Budapesti Corvinus Egyetem 

Gilányiné Pákozdy 
Andrea andreapakozdy@yahoo.co.uk

DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Gyüre Zsolt gyurezsolt55@freemail.hu
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

H. Varga Márta hvm@t-online.hu
Károli Gáspár Református Egye-
tem

Hardiné Magyar Ta-
mara

tamara@sze.hu
Széchenyi István Egyetem, Ide-
gen Nyelvi Oktatási Központ

Harsányi Mihály harsanyi@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Né-
met Nyelv és Irodalom Tanszék

Hegedűs Rita hegedusrita@hotmail.com Humboldt Universität, Berlin

Heltai Pál heltai.pal@fibermail.hu
Pannon Egyetem, Angol-Amerikai 
Intézet 

Herczeg-Deli Ágnes agnes@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Ang-
lisztika Tanszék

Hetesy Bálint balinth@t-online.hu SE-ETK

Hidasi Judit hidasi.judit@kkfk.bgf.hu BGF KKFK

Hochbauer Mária maria.hochbauer@gmail.com Babes-Bolyai Tudományegyetem

Horváthné Berlák Irén berlakiren@freemail.hu, berlakiren@gmail.com
Bél Mátyás Tudományegyetem, 
Besztercebánya

Horváthné Pálinkás 
Magdolna

palinkas@nyi.bme.hu Budapesti Műszaki Egyetem



48

Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Hrisztova-Gotthardt 
Hrisztalina

xpucu@freemail.hu
Pécsi Tudományegyetem, 
Idegennyelvi Titkárság

Hutterer Michael cm_hutterer@yahoo.co.uk ELTE BTK Germanisztika

Ilse Viktoria viktoriailse@gmail.com BME Idegennyelvi Központ

Istrate Gizella melaniai2001@yahoo.com
Marosvásárhelyi Orvosi és Gyógy-
szerészeti Egyetem

Iván Mária ivanm@nyi.bme.hu BME Idegennyelvi Központ

Jablonkai Réka rjr@uni-corvinus.hu Budapesti Corvinus Egyetem 

Jámbor Emőke jambore@t-online.hu BME Idegennyelvi Központ

Jancsi Beáta beata.jancsi@ec.europa.eu
Európai Bizottság Fordítási Fő-
igazgatóság

Jankovics Mária jmaria@btk.nyme.hu NYME SEK BTK

Jármai Erzsébet Mária jarmai.erzsebet@jahoo.com
BGF KVIFK Turizmus-Vendéglátás 
Szaknyelvi Intézeti Tanszék

Jerkus Tibor Istvánné 
Kovács Erika

jerkus_erika@citromail.hu MOL Nyrt.

Juhász Kálmán Attila juhasz@mail.duf.hu Dunaújvárosi Főiskola

Kalocsai Varga Éva kalocsai@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Né-
met Nyelv és Irodalom Tanszék

Kanizsainé Kránicz 
Rita

rita.kranicz@aok.pte.hu
PTE ÁOK EÜ. Nyelvi Kommuniká-
ciós Intézet

Karl Nikoletta nikoletta.karl@gmail.com ELTE FTK

Károly Adrienn karcsi77@gmail.com Eszterházy Károly Főiskola

Katalinić Kristina kristina.katalinic@gmail.com n. a. 

Kegyesné Szekeres 
Erika

gererika@uni-miskolc.hu Miskolci Egyetem

Kelemen Imre kelemen@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Né-
met Nyelv és Irodalom Tanszék

Kelemenné Farkas 
Márta farkas.marta@kre.hu

Károli Gáspár Református Egye-
tem, Idegen Nyelvi Lektorátus

Kis Ádám adam.kis@szak.hu SZAK Kiadó Kft

Kiss Gábor kissgabo@tintakiado.hu TINTA Könyvkiadó

Kiss Gabriella fregan@zmne.hu
Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi 
Egyetem

Kiss Kálmán k.kiss@chello.hu
Nyíregyházi Főiskola, Német 
Nyelv és Irodalom Tanszék

Kiss Katalin kate.kiss@chello.hu BGF KKFK Angol Nyelvi Tanszék

Kissné Gulyás Judit kiss_gulyas@tigris.unideb.hu
Debreceni Egyetem, Angol-
Amerikai Intézet

Klaudy Kinga kklaudy@ludens.elte.hu ELTE BTK FTT
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Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Kókai Sándorné kokai@gizi.dote.hu
DE OEC Idegennyelvi Szakcso-
port

Koltai Andrea koltosz@nyi.bme.hu BME GTK Nyelvi Intézet

Konja-Szabó Anita szaboanitanoemi@hotmail.com
ELTE BTK Romanisztika Nyelvtu-
dományi PhD

Kornatowski Pawel pali@interia.pl UAM

Kósáné Oláh Julianna juliakosa@chello.hu Nyíregyházi Főiskola

Koutny Ilona ikoutny@amu.edu.pl UAM

Kovács Éva evikov@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Ang-
lisztika Tanszék

Kovács Ilona Julianna kovacs.ilonajulianna@kkfk.bgf.hu
BGF Külkereskedelmi Főiskolai 
Kar

Kovács Tímea timeakov@yahoo.com
Modern Üzleti Tudományok 
Főiskolája

Kovácsné Dudás And-
rea kovacsandi67@gmail.com Ko-Pé Bt.

Kránicz Imre kranicz.imre@gtk.szie.hu Szent István Egyetem GTK

Kult Katalin kata@maracuja.hu Pécsi Tudományegyetem

Kurtán Zsuzsanna kurtanzs@almos.uni-pannon.hu
Pannon Egyetem, Angol-Amerikai 
Intézet 

Kusper Judit kusperjudit@freemail.hu
Eszterházy Károly Főiskola, 
Nyelv- és Irodalomtudományi 
Intézet

Kusztor Mónika kusztorm@yahoo.de n. a. 

Laczik Mária laczik@gmail.com Nyíregyházi Főiskola

Laczkó Mária mlaczko@freemail.hu
Pestszentlőrinci Közgazdasági és 
Informatikai Szakközépiskola

Ládi József eurolingva@gmail.com
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Lannert István stephanes@freemail.hu
Károli Gáspár Református Egye-
tem, Idegen Nyelvi Lektorátus

Lengyel Zsolt lengyelz@btk.uni-pannon.hu Pannon Egyetem

Loch Ágnes lochagnes@yahoo.com BGF KVIFK

Lovasné Hangácsi 
Margit hmargit@gmail.com

DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Lőrincz Julianna jel2@freemail.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Álta-
lános és Alkalmazott Nyelvészeti
Tanszék

Lukácsi Zoltán lukacsi.z@upcmail.hu Dover Nyelvi Centrum Kft.

Magocsa László lmagocsy@gmail.com Eötvös József Főiskola
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Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Magyarné Szabó Esz-
ter

magyarne.eszter@citromail.hu PTE Babits Gyakorló Gimnázium

Majorosné Kovács 
Györgyi mako@ektf.hu

Eszterházy Károly Főiskola, Ang-
lisztika Tanszék

Marthy Annamária annmarthy@yahoo.com SE-ETK Szaknyelvi Lektorátus

Mátis Bernadett matisbetti@hotmail.com
Oktatási és Kulturális Minisztéri-
um

Mátyás Judit matyas@ktk.pte.hu
Pécsi Tudományegyetem, Köz-
gazdaságtudományi Kar

Medve Anna medve@btk.pte.hu
PTE BTK Nyelvtudományi Tan-
szék

Mekis Zsuzsanna mekiszsuzsa@gmail.com BGF KVIFK

Mihalovics Árpád mihalo@almos.vein.hu
Pannon Egyetem, Francia Nyelv 
és Irodalom Tanszék

Mihalovics Péter peter.mihalovics@gmail.com
Pannon Egyetem, Nyelvtudomá-
nyi Doktori Iskola

Mujzer-Varga Krisztina krisztina_mujzer@yahoo.co.uk ELTE BTK Germanisztikai Intézet

Murányiné Zagyvai 
Márta

mzmperx@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Né-
met Nyelv és Irodalom Tanszék

Mussó Zsófia aloe.mzs@gmail.com n. a. 

Müller Márta mumahu@yahoo.de ELTE/Germanisztika Intézet

N. Csák Éva nagycsak@externet.hu Szolnoki Főiskola

Nábrádi Zoltánné nabradij@gmail.com
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Nádai Julianna nadaij@sze.hu Széchenyi István Egyetem

Nádor Orsolya orsolya.nador@bbi.hu KRE / BI

Nagy Anita naanita@freemail.hu n. a. 

Nagy Borbála nagyborbala@t-online.hu Semmelweis Egyetem

Nagy Judit n.judit8@gmail.com
SZTE Nyelvtudományi Doktori 
Iskola, Angol Alkalmazott Nyel-
vészeti Doktori Program

Nagyházi Bernadette b.knagyhazi@gmail.com Kaposvári Egyetem

Németh Eszter enemeth@nyi.bme.hu BME Idegennyelvi Központ

Neumayer Dénes ndf.ggl@gmail.com n. a. 

Nyakas Judit nyjudith@freemail.hu n. a. 

Nyilas Istvánné georgina@flc.unideb.hu
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Ortutay Katalin ortutayk@almos.uni-pannon.hu Pannon Egyetem 

Ostoros Piroska ostorosp@nyi.bme.hu BME Idegennyelvi Központ
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Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Osváth Gábor osvath.gabor@kkfk.bgf.hu
BGF Külkereskedelmi Főiskolai 
Kar

Oszetzky Éva eoszet@btk.pte.hu PTE

Őrsi Tibor orsitibor@t-online.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Fran-
cia Nyelv és Irodalom Tanszék

Papp Andrea pappandrea@ludens.elte.hu
ELTE BTK Idegennyelvi Lektorá-
tus

Papp László pappla@nyf.hu Nyíregyházi Főiskola

Péch Olívia olipech@gmail.com MTA Nyelvtudományi Intézet

Pléh Csaba pleh@cogsci.bme.hu
BME Kognitív Tudományi Tan-
szék

Pócsné Gál Eszter n. a. BME Idegennyelvi Központ

Polcz Károly kpolcz@gmail.com BGF KKFK

Pomázi Gyöngyi pomazi.gyongyi@akkrt.hu Akadémiai Kiadó

Porkoláb Judit boda.istvan36@upcmail.hu nyugdíjas

Puchegger Erika e.puchegger@bkf.at Burgenlandi Népfőiskolák

Rébék-Nagy Gábor gabor.n.rebek@aok.pte.hu PTE ÁOK Nyelvi Intézet

Répási Györgyné repasine@gmail.com Nyíregyházi Főiskola

Rózsavölgyi Edit edit.r@unipd.it Padovai Tudományegyetem

S. Novotny Júlia juli.novotny@gmail.com Pannon Egyetem 

Sándor Katalin sandorkati@yahoo.com Babes-Bolyai Tudományegyetem

Sárdi Csilla manye@kodolanyi.hu Kodolányi János Főiskola

Sárkányné Lőrinc Ani-
ta

anita.lorinc@aok.pte.hu PTE ÁOK Nyelvi Intézet

Sárosdyné Szabó Judit sarosdy.eni@t-online.hu
Károli Gáspár Református Egye-
tem

Sárosi-Márdirosz 
Krisztina

sarosikrisztina@gmail.com Babes-Bolyai Tudományegyetem

Sárvári Judit sarvari@nyi.bme.hu BME Idegennyelvi Központ

Sato Noriko nsato@power-net.hu BGF KKFK

Schirm Anita schirmanita@gmail.com
Szegedi Tudományegyetem, 
Magyar Nyelvészeti Tanszék

Schmidt Ildikó schmidtildi@yahoo.com
Thomas Mann Gymnasium -
Deutsche Schule Budapest

Sebestyén József acquablanc@freemail.hu Pannon Egyetem 

Semseiné Szekeres 
Edit

semsei@ipmedia.hu
DE Idegennyelvi Központ TEK 
Szakcsoport

Sermann Eszter sermann@lingo.u-szeged.hu
SZTE Idegennyelvi Kommuniká-
ciós Intézet
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Név Elektronikus levélcím Jelenlegi munkahely

Simigné Fenyő Sarolta simigne@caracom.hu Miskolci Egyetem BTK

Simon Péter simonp@jgypk.u-szeged.hu SZTE JGYPK

Somodi Júlia somodijulia@gmail.com
Károli Gáspár Református Egye-
tem

Somogyiné Élthes 
Ágnes

elthesa@nyi.bme.hu BME Idegennyelvi Központ

Steinerné Molnár 
Judit

dr.steiner@t-online.hu Eötvös József Főiskola

Sturcz Zoltán sturcz@nyi.bme.hu
BME GTK Műszaki Pedagógia 
Tanszék

Szabó Veronika sz.veronika@freemail.hu
PTE BTK Nyelvtudományi Doktori 
Iskola

Szalayné Pókay Mari-
etta

pokay@ajk.pte.hu Pécsi Tudományegyetem

Szász Tibor office@logostrade.com Logostrade Bt.

Székács Anna szekacs.anna@kkfk.bgf.hu BGF KKFK

Székely Gábor szekelyg@nyf.hu Nyíregyházi Főiskola

Szentpáliné Ujlaki 
Erika

erikaujlaki@gmail.com Kaposvári Egyetem

Szijj Mária mszijj@freemail.hu
BGF KVIFK Turizmus-Vendéglátás 
Szaknyelvi Intézeti Tanszék

Szilágyi Anikó szilagyi.aniko@gmail.com BGF KVIFK

Szilágyi Ildikó szilagyiildiko@hotmail.com
Nyíregyházi Főiskola, Francia 
Tanszék

Szilágyi-Kósa Anikó szilagyi.barnag@invitel.hu
Pannon Egyetem, Germanisztikai 
Intézet

Szilágyiné Hodossy 
Zsuzsanna szilagyine.hodossy.zsuzsanna@abk.szie.hu SZIE ABK

Szilvási Zsuzsanna zsuzsil@t-online.hu
Kaposvári Egyetem CSVM Peda-
gógiai Főiskolai Kar

Szitnyainé Gottlieb 
Éva

gottliebeva@gmail.com Budapesti Gazdasági Főiskola

Szladek Emese eemesee@freemail.hu Pannon Egyetem 

Szőke Andrea szoke.andrea@citromail.hu
BGF KVIFK Idegen Nyelvi és Kom-
munikációs Intézet Turizmus-
Vendéglátás

Szöllősy Éva szeva1@freemail.hu
Modern Nyelvoktatás szerkesz-
tősége

Szőllősy-Sebestyén 
András

szsa@itm.bme.hu BME

Tamás Dóra tamas.dora@t-online.hu Offi Zrt.
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Tápainé Balla Ágnes tballa@lit.u-szeged.hu
Szegedi Tudományegyetem, 
Angoltanár-Képző és Alkalma-
zott Nyelvészeti Tanszék

Terestyényi Enikő terestyenyi.eniko@axelero.hu
BGF KVIFK Turizmus-Vendéglátás 
Szaknyelvi Intézeti Tanszék

Tokaji Ildikó tokajiildiko@freemail.hu Dunaújvárosi Főiskola

Tóth Gabriella gabriella.toth.72@citromail.hu Zsigmond Király Főiskola

Tóth Szergej toth@jgypk.u-szeged.hu
Szegedi Tudományegyetem 
JGYPK

Törökné Szilágyi Kata-
lin

torokne.szilagyi.katalin@kkfk.bgf.hu
BGF Külkereskedelmi Főiskolai 
Kar

Tvergyák Klaudia Klára tvergyakklaudia@gmail.com
Schulek Frigyes Kéttannyelvű 
Építőipari Műszaki Szakközépis-
kola

Vágási Margit vagasim@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Fran-
cia Nyelv és Irodalom Tanszék

Varga Ágnes vargaa@sze.hu Széchenyi István Egyetem

Varga Éva kvargaeva@freemail.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Né-
met Nyelv és Irodalom Tanszék

Végső László laszlo.vegso@lingua.hu MULTI-LINGUA Kft.

Veresné Valentinyi 
Klára

veresne.valentinyi.klara@gtk.szie.hu
SZIE GTK Nyelvoktatási és Alk. 
Ny. Docentúra

Vermes Albert vermes@ektf.hu
Eszterházy Károly Főiskola, Ang-
lisztika Tanszék

Vincze Katalin vinczek@nyf.hu Nyíregyházi Főiskola

W. Somogyi Judit somogyij@btk.ppke.hu PPKE BTK

Warta Vilmos n. a. PTE ÁOK Nyelvi Intézet

Zádrovich Bernadett zbernadetta@freemail.hu NYME SEK

Zagar Szentesi Orsolya ozagar@ffzg.hr
Filozofski fakultet, Sveučilišta u 
Zagrebu, Katedra za 
hungarologiju

Zákány Judit zakany@nyi.bme.hu BME GTK Idegennyelvi Központ

Zimányi Árpád mnyelv@ektf.hu Eszterházy Károly Főiskola

Ziskáné Kiczenko Ka-
talin

kiczenko@sze.hu Széchenyi István Egyetem

Zsemlyei Borbála zsemlyei@yahoo.com
Babes-Bolyai Tudományegyetem, 
Magyar és általános nyelvészeti 
tanszék

Zsinka Lászlóné zsinkaed@mail.datanet.hu BME NYI
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MANYE Kongresszusok

1991–2009.

1991. Nyíregyháza

1992. Szeged

1993. Miskolc

1994. Budapest (BME)

1995. Veszprém

1996. Nyíregyháza

1997. Budapest (KKF)

1998. Szombathely

1999. Veszprém

2000. Székesfehérvár

2001. Pécs

2002. Szeged

2003. Győr

2004. Nyíregyháza

2005. Miskolc

2006. Gödöllő

2007. Siófok

2008. Budapest

2009. Eger



A kongresszus fő helyszínei
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